This paper discusses the syntactic and semantic analysis of Balinese suffix -in. It is to determine its distribution in sentence construction. This study uses the RRG theory by Van Valin and Randy (1999) supported by the data taken from Balinese articles issued in the Bali Orti of Bali Post newspapers. The result of the analysis shows that as a transitivizing suffix, Balinese suffix -in can be added to nominal, adjectival, adverbial, intransitive and transitive bases. Syntactically, -in can be used in stative, transitive, imperative, passive constructions. The word orders assigned by the suffix -in require different morphology of the verbs. Semantically, the derived verbs within refer to the activities treating object as static target of action. As an applicative suffix, -in expresses causative, benefactive, source or locative meaning. interest involves a lot of topics about syntax and semantics and he has supervised many papers, theses and doctorate dissertations. He has also written a lot of articles and books and has participated in a number of national and international seminars.
Introduction

Introduce the Problem
Balinese language is spoken on the island of Bali, one of the islands in Indonesia, by around 3.3 million speakers, more or less 83 % of population of Bali, which was recorded as 3, 890, and 757 in 2018. According to Artawa (2013) , Balinese belongs to Malayo-Polynesian language group. The morphology of the Balinese verb is indeed very simple; it has no tense, no infinitive, and no active participle. However, it has means of distinguishing between active and passive voice. In practice, Balinese people can use it without any ambiguity. Although the units of expression are simple, the use of the verb, in practice, is very complex, because its morphology involves the modification of affixes including the modification by the attachment of -ang or -in to the end of the verb or leaving it unsuffixed. This condition brings various meanings: e.g. tutur 'story', nutur 'to have a chat', tutur-ang 'be told to a person', nutur-ang '(someone) tells about (things, events)', nuturin '(someone) tells a person something.
Importance of the Problem
The focus of this study is about the syntactic and semantic analysis of suffix -in. The goal of this paper is to determine the distribution of suffix -in verbs in Balinese sentence constructions. It uses data from narratives and conversational texts of Bali Orti pages of the Bali Post newspaper issued in the year 2017, 2018, and 2019. It also uses informants to support the data. For the analysis, the writer used the notion of morphosyntactic structure that the writer quoted from Van Valin and Randy (1999) , stating that it is necessary to look at morphosyntax if we are to capture linguistic regularities, not just syntax or morphology.
This research is organized in three sections. Section one talks about the introduction which covers the reasoning of choosing the topic. In two it is discussed about the derivational morphology of Balinese verbs forms, the main discussion is in section three, and the last section is about the conclusion of this study.
First section is about the introduction which covers the reason of choosing the topic. The second section discusses about the derivational morphology of Balinese verbs forms. The third section is considered as the main section; and the last section is the conclusion of the study.
Relevant Scholarship
It is true that in recent years, a number of scholars have discussed about Balinese verbs including the derived ones. Arka (2005) , for example, discussed about speech levels, social predicates and pragmatic structure in Balinese, Indrawati (2011) examined about Balinese serial verbs construction, Artawa (2013) Those researchers mentioned above have talked about syntactic analysis which theoretically cannot be separated from semantic perspective. They explained how the morphosyntax works. They have discussed about the grammar of a certain unit of language. However, they have not discussed about a certain type of Balinese affix in detail. They haven't talked about the applicative suffix -in. They haven't studied how the suffix -in works morphosyntactically, so that, to me, a serious study on it is necessary to be conducted. .
Basically this research applied the RRG theory proposed by Van Valin and Randy (1999) . Other theories of Balinese grammar from Barber (1978) , Kersten (1984), and Thomas Marshall Jr. (1988) , are also adopted for the analysis of this research. The RRG theory states that analyzing the communicative function of grammatical structures plays important role in grammatical description. RRG does not only concern with syntactic structure but also with semantic and pragmatic relations.
Since this reach is aimed at analyzing the syntactic and semantic relation, which involves morphosyntax of verb forms, before the discussion it is necessary to explain about Balinese morphology, namely derivational morphology which involves unmarked form and affixation.
In Balinese, stative and intransitive verbs occur either in the form of unmarked base or verbs with prefix ma-. Balinese stative and intransitive can be characterized into non-volitional stative and intransitives, verbs of motion and related intransitives, and specialized stative-intransitive verbs. These can be seen in the figure below. In this section it is explained that prefix ma-expresses patient argument, it is a passive interpretation. According to Kersten (1984) it is a passive transitive interpretation with ma-. If a base word is transitive the derived form often ha a passive meaning. Josep (Thomas,1988, 188) states that ma-used with some bases indicates passive idea, but in this case agents play reduced role. In this construction the agent is not considered to be important.
Examples.
Umah-é suba m-adep
House-DEF accomp. Sta-sell 'The house is already sold'
Siap-é jani ma-kurung
Chicken-DEF now sta-pen 'The chicken has been penned up'
Prefix pa-as nominalizer pa(ng)-is used to form derivation of nouns that are oriented towards Actor arguments, especially agents or instruments.
I pa-+ base or pang-+ base: Balinese nominal taking pa-can also have reference to arguments with the semantic relation of patient to the action. In this case it has the same motivation with passive meaning of mafor transactional verbs like 'sell'. In this case pa-is used in transactional activities like 'give' and 'borrow' (Thomas, 1988: 193) .
Examples.
1.
pa-silih 'things borrowed' 2. pa-kidih 'things asked for'
Suffix -an in Balinese
In Balinese, -an is used to form nominal goal. The derivation that can be formed by suffix -an can be base + -an form like the examples below.
1.
dum-an 'portion'
2.
alap-an 'things plucked'
3.
ajeng-an 'food, rice' (ready for eating)
-an is also used to form specialized non-volitional verbs that is expressed by ke-+ base + -an in Indonesian language.
Examples:
1.
ujan-an 'caught in the rain'
2.
peteng-an 'caught out in the dark'
Reduplicated forms taking -an can also form derived nouns from nominal bases. The derived forms refer to the plural or distributive aspect of the nominal base like the examples below.
1.
togog-togog-an 'all kinds of statues'
mas-mas-an 'all kinds of jewelry and ornaments made from gold'
There are also ma-+ base + -an verb forms in Balinese which refer to (a) actions carried out reciprocally, or (b) the ongoing or continuous activity.
(a) Reciprocal actions:
Anak cenik nto ma-timpug-an
Person little Det sta-throw stones-LF 'Those little kids were throwing stones at each other'.
(b) Ongoing or continuous quality of event
Lantas ma-paitung-an ajaka dadua
Then sta-counsel-GF the two together.
'Then the two of them took counsel together'
-an can also be used to form the comparative grade. In this case -an is usually added to adjectives and adverbs. Reduplicated forms with -an can be used to indicate the excessive or superlative degree of a quality.
1.
gelis-gelis-an 'as fast as possible'
2. adéng-adéng-an 'as slow as possible'
Actor focus construction
In Balinese, actor focus is identified by prefix N-(Nasal). N-covers many types of actions, some volitional, others not, some transitive and directed towards objects, some intransitive, and representing self-contained actions. There are three main types of N-+ base derivation, depending on the semantic types of the modified base:
(1) Based on the nominal bases: in this case there is usually metaphorical or metonymous relationship between the nominal base and the activity specified by the verbal derivation formed with Nkubu 'shack in the rice-fields'  ngubu 'live in a shack in the rice-fields'.
kopi 'coffee'  ngopi 'drink kopi'.
(2) Those based on intransitive verbal bases: some intransitive bases require N-+ base, while others have both unaffixed and N-+ base forms. The unaffixed forms refers to more punctual or discrete events.
ngoyong 'to live, reside somewhere' (3) Those based on transitive verbal bases (or nominal bases that have a transitive element when transposed into the verbal system): N-+ base constructions formed on these base can take simple patient arguments.
ngaé bangbang 'make a hole' ngadep nasi 'sell rice'
Balinese transitivizing suffixes
There are actually two suffixes functioning as transitivizer, they are suffix -ang and -in. This part only discusses about the suffix -ang, the later, since it is about the topic of this study, will be discussed at the other section, that is in part III. As a transitivizer, -ang can be added to nominal, adjectival, adverbial, intransitive, and transitive bases.
1.
Nominal base: sentana 'heir' --_nyentanaang 'to take an heir' 2.
Adjectival base: tegeh 'high' --negehang 'to make something high' 3.
Adverbial base: kelod 'North' --ngelodang 'move something to the North' 4.
Intransitive base: malaib 'run' --malaibang 'take something away' 5.
Transitive base: meli buy' --meliang 'buy something for someone else' Causative constructions by prefix pa-in Balinese
There are some constructions that can be made with prefix pa-to express causative meaning. In verbal constructions prefix pa is used to form causative stems in which the pa-element can be said to make reference to mediate Actor participants. These stems can be in unsuffixed or suffixed form and can be used in both Actor focus or passive constructions (Thomas, 1988 (Thomas, : 2007 . The pa-constructions can be seen in the following examples.
a. pa-+ base forming derived transitive from stative bases. suun 'carry on the head'  pa-suun-ang 'have place on the head' gelut 'hug'  pa-gelut-ang  'make to hug' d. pa-+ base + -in forming derive transitives from adjectival bases concerned with extension, speed, intensity, and the like.
tegeh 'high'  pa-tegeh-in 'make higher'
becat 'fast'  pa-becat-in 'make faster'
Ka-passive forms
In Balinese, the ka-passive forms show the morphosyntactic variation and they carry a number of different meanings. There are five types of ka-passive form; ka-base form, ka-base -ang form, ka-base -in form, and kabase -an form.
'All the offering were made by my youngest doughter'.
Method
This study uses the RRG theory by Van Valin and Randy (1999) supported by the data taken from Balinese articles issued in the Bali Orti of Bali Post newspapers. The reason of choosing these articles was that these articles contained various forms of narrative texts including conversational ones so that they were considered naturally used. The analysis was done through a descriptive method (syntactically and semantically how the morphosyntax worked in relation to suffix -in constructions). The result of the analysis shows that as a transitivizer, Balinese suffix -in can be added to nominal, adjectival, adverbial, intransitive and transitive bases. Syntactically, -in can be used in stative, transitive, imperative, passive constructions. The word orders assigned by the suffix -in require different morphology of the verbs. Semantically, the derived verbs with -in refer to the activities treating object as static target of action. As an applicative suffix, -in expresses causative, benefactive, source or locative meaning.
Results
In Balinese, suffix -in functions as a transitivizer. It implies that the object is 'immobile' or locative in nature (Thomas, 1988: 201) . It is considered the same with the use of suffix -i in Indonesian but quite different from the use of Balinese suffix -ang in which with -ang the object is mobile. A verb with -in refers that the object is treated as static target of action. As a transitivizer, suffix -in can be added to some bases. It can be added to adjective, noun, verb, or even adverbial of direction. The addition of suffix -in to the base varies in meanings.
Stative Verbs with Suffix -in
If added to adjective meaning feeling, sadness, etc, suffix -in mostly expresses the meaning of 'making or arising feeling sadness on the object. The derived words are always in nasal form (Kersten, 1984: 64) . Syntactically, the suffix -in added to adjective base forms stative intransitive construction like in the following data.
a. Suud Ng-inem kéto, nto nak N-punyah-in The data above shows that in a, the verb munyahin is formed from the adjective base punyah 'drunk' attached with prefix N-combined with suffix -in to form stative intransitive sentence. -in in this context implies causative meaning. The stative verb ngemedin in b is also formed from the adjective base emed 'bored' and -in in this case also expresses causative meaning.
Suffix -in in Transitive Construction
As a transitivizer, suffix -in can be added to nominal, adjectival, adverbial, intransitive and transitive bases. The derivational forms bring various constructions and meaning. Each construction will be discussed in the following.
Suffix -in Added to Nominal Base
The noun added with suffix -in can form a transitive verb implying the meaning of giving noun denoted by the noun base. In some cases, the derived verbs with -in from the noun base may express doing something for someone else, -in expressing benefactive meaning, in other cases -in may express locative meaning (Kersten, 1984: 67 Suffix -in in data a above expresses the benefactive meaning, in this construction it is the addressee is being the benefactee. In data b above, suffix -in is used to express different meaning, in this case it is used to express locative meaning.
Suffix -in may also express the meaning of 'making something produce something' like the example below.
Ia N-bunga-in pipis-é ané silih-a ajak timpal-né 3SG Trans-interest-APPL money-DEF that borrow-3SG friend-POSS She took interest from the money lent to her friend'
In other cases, according to Hunter (1988) , there is also locative like feature of suffix -in added to noun like in the following data. If added to adjective meaning feeling, sadness, etc, suffix -in mostly expresses the meaning of 'making or arising feeling, sadness on the object'. The derived words are always in nasal form. (Kersten, 1984: 64 Suffix -in added to adverbial base can form a verb that expresses adverbial meaning, a verb that expresses how something is done. This is illustrated in the following data. and hundred those followers 'There was a march of people followed with Balinese traditional music and a hundred of followers'
-in Modifying Intransitive Verb
According to Thomas (1988: 201) , when -in is used to form derived transitive from intransitive bases, it is different from those derived from -ang in terms of the dynamicity of the patient. Suffix -ang is used when the object is mobile while suffix -in is used when the object is 'immobile' or 'locative in nature'. In this case -in refers to objects treated as static target of action. 'Both of the women cooperatively served him since they were required by their parents so in order that they can have children'.
b. Ia ma-laib-in lawat-né padidi.
3T Trans.-run-APPL shadow-POSS 'He ran away from his own shadow'
In data a above, it can be seen that suffix -in is used to express benefactive meaning, while in b -in is used to express source.
-in Modifying Transitive Verb
When attached to transitive verb, the suffix -in replaces the preposition like in the following data.
Ipun nunas jinah ring I Guru ipun
3SG beg for money from I Guru 'He begged for money from I Guru'
Ipun nunas-in I Guru jinah 3SG begged for-APPL I Guru money 'He begged for money from IGUru'.
The addition of -in to the transitive base often changes the valence of the clause. It increases from mono-transitive clause into di-transitive. This can be seen in the following data. 'Luh Sari and her father were shy to say that they gave bamboo root'
Suffix -in in Imperative Construction
The only grammatical mark of the Balinese imperative is the suffix -ang, which is often added to the base-form without changing its meaning. The verb may be base-form or N-form. These verbs may have no suffix or haveang or -in. Those with in can be seen in the following data. When a verb with -in is used in the ka-form, the subject is N3, N2 can be put after the verb, depending on the speaker's choices.
Wénten iring-iringan krama istri nyuun upakara
There is march people woman carry on head offering Ka-kawit-in anak lanang makta sundih (Bali Post, 14/7/19) PASS-begin-APPL person male carry lamp 'There was a march of women carrying offering on their heads preceded by a man carrying a light'
Discussion
This paper has discussed about the syntactic and semantic analysis of suffix -in. It has shown how the morphosyntax works in the constructions with suffix -in. Syntactically, the Balinese suffix -in can occur in the stative verb construction, transitive construction, imperative construction, and passive construction. In general, suffix -in is used to increase sentence valence; from intransitive form to mono-transitive, from mono-transitive to di-transitive. In transitive construction, suffix -in can be added to nominal base, adjectival base, adverbial base, intransitive base, and transitive base. In the imperative forms, in can be added to the base form or nasal form, while in passive construction -in is added to the base form or ka-form. Semantically, as a transitivizer, suffix -in implies that the object is immobile or locative in nature. The derived verbs from intransitive bases taking -in refer that the object is as static target of action. When used applicatively, suffix -in may express causative, benefactive, source or locative meaning.
